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Abstract:

The given article deals with structural and semantic peculiarities of several aspects of the
language in the focus of linguocultural phenomena. The main point of the research is to
demonstrate the links between the language units, culture and the national identity inside the
given language communities.
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JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH
HEKOTOPBIX aCIeKTOB S3bIKa B (POKYCE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrMYECKHUX sBJICHUH. Llenbio qanHoi
paboThI BBHICTYHAeT AEMOHCTpALUs TECHOM CBSA3M MEXIY €AMHUIAMH S3bIKA, KYJIbTYypOH, a
TaKXe MEHTAJIUTETOM TOTO WJIM MHOTO SI3bIKOBOTO KOJUICKTHBA.
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B paMkax coBpeMeHHOro mpolecca riodaau3alMd M HHTErpallid CTpaH MUpa
OoJbII0e 3HAYEHUE TPHOOPETAIOT UCCIIEOBAHUS B 00JIACTH MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAIHNA
C LIEJIbIO TOJIYYEHUS JOCTOBEPHBIX 3HAHHWHA O TPaaWIMIX, OOBIYasgxX M oOpa3e >KU3HU APYron

Hanmyu, 4YTO IIO3BOJJIACT IIOJHOLICHHO B3aI/IMO,Z[€I\/JICTBOBaTB C NOpCACTAaBUTCIIAMHU JpPYTHUX

KYJBTYD.



[Touck cBA3M MEXAY HMOHATHAMH «SI3BIK» U «KYJIbTYpa» ObUT NPEANPUHAT B Hayale
JBAALATOrO Beka. Tak mosBUJIACh TUIIOTE3a JIMHIBUCTUYECKONH OTHOCUTEIBHOCTH YUEHBIX O.
Cemmupa u b. Yopda, corimacHO KOTOpOW SI3BIKM BOILIOMIAIOT «COBOKYITHOCTH PEYEBBIX
MoOJIeNIei» M CKJIQJBIBAIOTCS U3 YCTAHOBJIEHHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHHMS MBICIU U OIbBITA
[bpyTsin: 1968].

Ha  cerommsmuuii  1eHb  MOTPEOHOCTh  JIMHTBUCTHYECKUX  HMCCIEIOBAHUMN
HAIIMOHAJFHON UIEHTHYHOCTH HApOOB SBJSIETCS OOIIEPU3HAHHOM.

Bo wu3bexxanue pocra HEAONOHMMAHMA MEXIY HapoJaMH B TPOLECCE UX TECHOTO
oOmieHust ObUla OCHOBaHA Takas HayKa KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS, KOTOpas 3aHHUMAaeTcs
LIEJIOCTHBIM TEOPETHKO-OMUCATEIbHBIM HCCICIOBAHUEM OOBEKTOB KaK (YHKLIMOHUPYIOLICH
CUCTEMBI KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, OTpakaroluxcs B A3bike [Macnosa: 2001].

B cBoeii kuure «Translating Culture: IlepeBog 1 MeXKyJIbTYpHass KOMMYHHUKAIHSDY
AJL. Bypak yTBepxkaaeT, 4YTO B OOIIECTBE S3BIKOBBIC EIMHHIIBI  OMPEACISIOTCS
COLIMOKYJIbTYPHBIMH  IBJICHUSIMU. MHIuMBHIyanu3M M KOJUIEKTMBHU3M, MaTepHalu3M U
OJlyXOTBOPEHHOCTb, TaK Ha3bIBAEMbIE JTMHEMHOE U CUCTEMHOE BOCIIPUATHUS MUpPA, OTHOLLIEHUE
K OKpYXarolei cpeze, BpeMEHH, IPOCTPAHCTBY M Croco0aM OOIIEHHsI — BCE 3TH M JIpyTrHe
OTIIMYHS OTPaXKarOTCs B SI3bIKOBBIX enuHuax [bypak: 2002].

Cnoa, Hecyne B ce0e KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT, TPaIUIIMOHHO MOAPA3ICIIAIOTCS Ha

CJIEYIOIINE TPYIIIbL:

1. be3skBuBaneHTHAs JIEKCUKA, MPEACTABISAIOMAs co00il JTeKCUYecKre eIUHUIIBI
(coBa M yCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS), KOTOPbIE HE MMEIOT HM IOJHBIX, HU YaCTUYHBIX
SKBUBAJICHTOB CPEIHU JIEKCUUECKUX €IMHULL IPYroro si3blKa. Tak, c10Ba «CIUKEP», «ICKBAUPY,
Cpa3zy acCOLMUPYIOTCS C KyJlbTypoil BemukoOpuranum; «ukedaHay, «cakypa» - SnoHuwu;

«JIEXKaHUHY», «Kulutak» - CpenHend A3uu H T.1I.



2. KoHHOTaTuBHAsA JE€KCHKA, T.€. CJIOBA, KOTOPHIE UMEIOT B CBOEM COAEPKAHUU
HEKOTOPBIA CTWIMCTUYECKUN MPU3HAK B OTVIMYME OT COOTBETCTBYIOUIEH E€IMHMIBI POJHOTO
a3bIka. Hampumep, cioBa «cyap0a» U «cyAbOMHAa» UMEIOT OJUH U TOT K€ JACHOTAaT, XOTS BO

BTOPOM CJIy4a€ KOHHOTAaTUBHOC 3HAUCHUC NOMUHUPYCT HAJl JCHOTATUBHLIM.

3. ®oHOBasE IEKCUKA, TOJ] KOTOPOIl MOHMUMAIOTCS CJIOBA, Y KOTOPHIX COBMAIAIOT
JIEKCUYECKUE TOHATUS B JBYX s3bIKax (POJAHOM U MHOCTPAaHHOM), HO HMEIOTCS
CEeMaHTHUYECKUE [OJH, HECyIIUe OMOJHUTEIbHYI0 HMH(OpMAIMIO O KyJbType Hapoja
M3y4aeMoro s3bIKa.

OcHoBHast 0COOEHHOCTH (POHOBOH JIEKCUKH 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO NPH CPaBHEHUHU
MOHATUITHO-3KBUBAJICHTHBIX CJIOB B Pa3HBIX A3BIKAaX OYIET BBIBICHO OTIMYME MEXIY HUMH,
B CHJIy TOTO, YTO Ka)/I0€ U3 HUX COMNPSDKEHO C ONPEACICHHOM COBOKYMHOCTHIO 3HAHUU U
onbita [[IlamoB: 2008].

Ecnu oOpaTutbess K 0COOEHHOCTSIM MOP(OIOTUN S3BIKOBBIX KOJIJIEKTHMBOB, TO MOXHO
3aMEeTHTh, YTO B PYCCKOM S3bIKE CYIIECTBYET OOJBIIOE pPa3HOOOpa3ue yMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTedbHbIX Cy(PQHUKCOB, Aaroliee BO3MOXKHOCTh BBIPA3UTh HACTPOEHHE U OTHOILIEHHE K
MpeIMEeTy pa3roBopa: -OYK-(-€4K), -OHbK-(-€HbK-) (B CIOBaxX «IEBOYKA», «IYyIIECHbKA») U AP.
B cBowo ouepenp, aHTTIMICKHNA S3bIK COAEPIKUT TOJIBKO E€IUHMYHBIC MPUMEPHI MOJOOHBIX
cypdukcor. Hampumep, cydduxc '-ie-' B cnoBax ‘birdie’, ‘girlie’. Cremyer oTMETHTD, 4TO B
PYCCKOM sI3bIKE TI0/I00HBIE CY(PPUKCHI UCTIONB3YIOTCS KaK MO0 OTHOIICHUIO K OJIyIICBICHHBIM,
TaK W HEOIYLICBIEHHBIM MpEIMETaM, a B aHIJIMACKOM Mbl Bps JH BCTPETHM TaKoe
BbIpakeHue Kak, Hampumep ‘“‘dear little table/chair” [B OykBaJbHOM CMBICIE <«JIOPOTON
MaJICHBKUH CTOJI/CTY»]. DTO JOKa3bIBAeT, YTO HOCUTEIU Pa3HBIX S3BIKOB BBIPAXKAIOT CBOE
OTHOIIICHHUE K OKPY’KAIOIIEMY C Pa3HOM CTENEHbIO CACPKAHHOCTH.

OueBHIHO, YTO Kaxzas KyJbTypa COICpKHUT B cebde OTHEeNbHBIM IUIACT

NPEJCTaBICHUNA O MHUpE, KOTOPbI HEM30€KHO HAXOOUT OTpakeHue B s3bike. K mpumepy, B



KyJIbType CTpaH 3amaja JOMHUHUpPYET Takoe YyOexnaeHue, Kak «UYeloBeK — XO3sMH
BcenenHoli», KOTOpoe 03HA4aeT, 4To OH o0anaeT HauBbICHIeH (Gopmoii pasyma u crocoOeH
CaMOCTOSITENIbHO U3MEHUTHh MHP. B si3bIKax 3THX CTpaH MMeeTcsl O0JIbIIOE KOJIMYECTBO CIIOB €
apdpuxcom ‘self-* («cam-»). B KynpType BOCTOYHBIX CTpaH HE CYIIECTBYET IOJOOHBIX
B3IJISIJIOB U JOMUHHMPYET TNPEACTABICHUE O TapMOHHMYHOM COCYIIECTBOBAaHHH YeJIOBEKa C
OKPY’KaIOIIMM MUPOM.

W3BecTHO, UYTO aHTIHMICKOE CIIOBO 'you' B HEKOTOPBIX SI3bIKaX 3HAUYUT CPa3y HECKOJIBKO
MECTOMMEHHUHN: «ThD», «Bb» U «Bb». DTO mMOKa3bpIBaeT, YTO CYLIECTBYET TOJBKO OJHA
obmenpunsTas ¢opma. A, HampuMmep, B PYCCKOM S3bIKE MOXKHO OTYETJIIHMBEE YBHUICTb
OTHOILICHUS MEXIYy JIIOJbMH, B CHIY TOTO, YTO «TbD» YNOTPeONseTcs B aapec POIHBIX,
ONMU3KUX JIIOJIeH U POBECHUKOB, a «Bb» - MpH yBAXXUTEIBHOM OOpallleHHH K cobeceqHuKy. B
aHIJIMHACKOM TaKasl «Urpa» HEeBO3MOJXKHA.

HannoHanpHBII MEHTAIUTET IO-Pa3HOMY BIIMSET M Ha IYHKTyalUl B s3blke. B
aHIJIMHACKOM  sI3bIKE BO MHOTHUX JKaHpax IHCBMEHHOM peud Uil  00O3HAa4YeHHUs
MHTOHAIIMOHHOTO YJICHEHHUS, a TaKXKe BBIACICHUS  CHHTAKCHYECKHX TIpyMI OOBIYHO
UCTIOJB3YETCs 3asTas, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM SI3bIKE C TEM K€ YCIIEXOM HCIIOJNIb3yeTCs
BOCKJIMIIATENIbHBIA 3HAK, YTO CBHUJAETEIBCTBYET O OOJBIIEH SMOLMOHAIBHOCTH, JaXKe B
ounmaneHoii mepenucke (cpaBHUM: «YBaxkaemble koieru!» u 'Dear Sir/Madame,')
[Bopobnes, 2003].

OTtcyTcTBHE Pa3BUTOM CUCTEMBI Na/Ie)KEH U KaTETOPUH poJa B aHATUTUYECKHUX S3bIKaxX
HE TO3BOJIAET CTPOUTH MPEMJIOKEHHUS CO CBOOOIHBIM TOPSIKOM CJOB, TaK KaKk B HHUX HET
OKOHYaHUH, KOTOpPBIE MOKA3bIBAIOT OTHOLICHHUS MEXy CYIIeCTBUTEIbHBIMU. [lomo0Has CBsA3b
B QHIJIMICKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCSl TOJBKO MOCPEACTBOM (PUKCHPOBAHHOTO MOPsIKA CJIOB, a
3TO JUINAET €ro HOCHUTENeH HEKOH BBIPA3UTENBHOCTH M HENpenCcKa3yeMOCTH (OJHOMY

anrnuiickomy BbipaxkeHuro 'all the children like sweets' cOOTBETCTBYET Ccpa3y HECKOJIBKO
y



PYCCKHX: «BCE NIETH IIOOSAT CIIAJOCTH», «CIAIOCTH JIIOOAT BCE JETU», «IIOOAT BCe AETU
CaIOCTU» U JIp.).

B nmaHHOW cTaTbe MBI PAacCMOTpENH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE OCOOEHHOCTU
HEKOTOPBIX AaCMEKTOB s3bIKa B (DOKyCE JIHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX SIBICHUH C MENbI0
JEMOHCTPAIIMHA TECHOU CBSI3U S3BIKOBBIX €IMHUII, KYyJIBTYPbl U MEHTAIUTETa BHYTPH TOTO HITU
WHOTO $I3BIKOBOTO KOJUICKTHBA. M3ydeHHWe rpaMMaTHKH, JIEKCUKH W (OHETUKH Hapoaa He
MOXKET paccMaTpUBATLCS B OJHOCTOPOHHEM TOpsiAKe Oe3 mpuBjcueHUs (POHOBBIX 3HAHUU O
HaIluu ¥ HA000poT. B s3BIKax HE CYIIECTBYET IOJHBIX DKBHUBAJIECHTOB CJIOB, (pa3 u
BBIPOKEHUHN U JAPYTUX €IUHUI], TaK KaK BCE UMEET CBOU MEPBOMCTOYHUKH B HETIOBTOPUMOM
HCTOPUU B CaMOOBITHOU KYJIBTYPE SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, B KOTOPOM OHH CO3AIOTCSI.
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